
B1.30 Congés et jours fériés 
Urlopy i dni wolne
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La demande de
congé

(Wniosek o urlop) Pr prénvenir son
manager à l'avance

(Zawiadomić przełożonego z
wyprzedzeniem)

Le congé payé
(Urlop płatny) Prévenir son manager à

l'avance
(Poinformować przełożonego z
wyprzedzeniem)

Le congé sans solde (Urlop bezpłatny) Justifier son absence (Uzasadnić swoją nieobecność)

Le congé parental (Urlop rodzicielski) Le certificat médical (Zaświadczenie lekarskie)

La journée de congé (Dzień urlopu) Être en arrêt maladie (Być na zwolnieniu lekarskim)

Le jour férié (Dzień świąteczny) L'arrêt de travail (Zwolnienie lekarskie)

Le jour ouvré (Dzień roboczy) Pour raisons médicales (Z powodów medycznych)

L'autorisation
d'absence

(Zezwolenie na
nieobecność) Pour raisons familiales

(Z powodów rodzinnych)

La récupération (Odsiecz/odpracowanie) Pour raisons personnelles(Z powodów osobistych)

Cumuler des jours
de congé

(Gromadzić dni urlopu)
L'imprévu

(Nieprzewidziana sytuacja)

Prendre des
vacances

(Brać urlop wakacyjny)
Assurer le remplacement

(Zorganizować zastępstwo)

Demander la
permission

(Prosić o pozwolenie)
Reporter

(Przełożyć)

Demander le
télétravail

(Prosić o pracę zdalną)
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1.Ćwiczenia

1. Email 
Otrzymujesz tego e-maila od swojego przełożonego i musisz odpowiedzieć, aby oficjalnie
poprosić o kilka dni urlopu oraz zaproponować rozwiązanie dotyczące organizacji pracy.

Objet : Organisation des congés – mois d’août

Bonjour,

Le mois d’août sera une période de pointe pour notre service. Pour préparer le planning, j’ai
besoin de savoir vos disponibilités et les jours où vous souhaitez poser des congés.

Merci de m’envoyer votre demande avant vendredi, en précisant :

les dates exactes souhaitées,
le type de congé (congé payé, congé sans solde, etc.),
si un remplaçant est déjà possible.

Cordialement,
Sophie Martin
Responsable d’équipe

Napisz odpowiednią odpowiedź:  Je souhaiterais poser des congés du… au… / Il s’agit de congés payés, et
je peux… / Pour assurer le service, je propose que… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Uzupełnij dialogi 

a. Demander des jours pour un mariage 

Employé: Bonjour Claire, est-ce que vous avez cinq
minutes ? Je voudrais parler d’une demande
de congé. 

(Dzień dobry, Claire, czy masz pięć minut?
Chciałbym porozmawiać o prośbie o urlop.)

Manager: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Tak, oczywiście — mów, możesz usiąść. Na kiedy
planujesz ten urlop?)

Employé: Ma sœur se marie à Montréal fin juin, donc
je voudrais poser cinq jours de congés payés,
du 24 au 28, plus le week-end. 

(Moja siostra bierze ślub w Montrealu pod koniec
czerwca, więc chciałbym wziąć pięć dni płatnego
urlopu, od 24 do 28, plus weekend.)

Manager: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Dobrze, dziękuję, że uprzedzasz zawczasu.
Będziesz musiał się tylko dogadać z zespołem, bo
to pracowity okres, ale mogę Ci je przyznać.)
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1. Oui bien sûr, vas-y, tu peux t’asseoir. C’est pour quand, ce congé ? 2. D’accord, merci de prévenir tôt, c’est bien. Il faudra
juste t’organiser avec l’équipe, parce que c’est une période chargée, mais je peux te les accorder. 3. Très bien, et n’oublie pas
de mettre Paul en copie pour la réponse, comme il gère le planning du service. 4. Super, comme ça tout sera clair et tu
pourras profiter vraiment de tes vacances et du mariage. 5. Bonjour Julie, merci de prévenir. Tu as vu un médecin, tu auras
une attestation médicale ? 6. Très bien, repose-toi, on va s’organiser pour le projet : Pierre va te remplacer sur la réunion de
cet après-midi. 7. Parfait, l’important c’est ta santé, on récupérera les heures plus tard si besoin, ne t’inquiète pas.

Employé: Parfait, je prépare la demande de congé
dans l’outil RH cet après-midi, avec le motif
et les dates exactes. 

(Świetnie — przygotuję wniosek urlopowy w
systemie HR dziś po południu, podam powód i
dokładne daty.)

Manager: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Bardzo dobrze, i nie zapomnij dodać Paula do
kopii odpowiedzi, bo on zarządza grafikami
działu.)

Employé: Pas de problème, je vois avec lui pour la
répartition des dossiers avant mon départ. 

(Nie ma problemu — ustalę z nim podział
obowiązków przed wyjazdem.)

Manager: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Super, dzięki temu wszystko będzie jasne i
naprawdę będziesz mógł cieszyć się wakacjami
oraz weselem.)

b. Demander un congé maladie au téléphone 

Ingénieur: Bonjour Marc, désolée de t’appeler si
tôt, mais je suis vraiment malade
depuis cette nuit, je pense devoir
poser un congé maladie aujourd’hui. 

(Cześć Marc, przepraszam, że dzwonię tak
wcześnie, ale jestem naprawdę chora od nocy —
myślę, że dziś będę musiała wziąć zwolnienie
lekarskie.)

Responsable d’équipe: 5.________________________________________
__________________________________________ 

(Cześć Julie, dzięki za informację. Byłaś u lekarza
— otrzymasz zaświadczenie lekarskie?)

Ingénieur: Oui, je vais chez le médecin à 10
heures, il devrait me faire un arrêt de
travail pour aujourd’hui, peut-être
demain aussi, je te l’enverrai par
mail. 

(Tak, idę do lekarza o 10:00, powinien wystawić
mi zwolnienie na dziś, może też na jutro —
prześlę je Ci mailem.)

Responsable d’équipe: 6.________________________________________
__________________________________________ 

(W porządku, odpoczywaj — zorganizujemy
pracę przy projekcie: Pierre zastąpi Cię na
popołudniowym spotkaniu.)

Ingénieur: Merci, si l’arrêt est prolongé je te le
dirai tout de suite pour que tu puisses
ajuster le planning. 

(Dziękuję — jeśli zwolnienie się przedłuży, od
razu dam znać, żebyś mógł dostosować
harmonogram.)

Responsable d’équipe: 7.________________________________________
__________________________________________ 

(Świetnie, najważniejsze jest Twoje zdrowie —
nadrobimy godziny później, jeśli zajdzie taka
potrzeba, nie martw się.)
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3. Napisz e-mail do swojego przełożonego, od 8 do 10 linijek, z prośbą o kilka dni urlopu,
wyjaśniając daty, powody oraz sposób organizacji pracy podczas Twojej nieobecności. 

Je souhaite poser des congés du … au … / Cette période est importante pour moi parce que … / Pendant mon
absence, c’est … qui pourra me remplacer. / Je vous remercie par avance pour votre réponse.

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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